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Deklaracja Szczytu Energetycznego w Baku

Baku, 14 listopada 2008

My,  uczestnicy  Szczytu  Energetycznego,  który  odbył  się  14  listopada 
2008 r. w Baku,

Ponownie  powtarzając  wagę  zapewnienia  globalnego  bezpieczeństwa 
energetycznego  i  uznając  podstawowe  zasady  wskazane  w  Energy 
Charter Traty,

Mając  w  pamięci  rosnącą  rolę  energii  i  jej  dostaw  na  rynki 
międzynarodowe w światowym procesie politycznym i gospodarczym,

Odnotowując, iż stabilność dostaw i bezpieczeństwo transportu energii na 
rynki  światowe,  jako  najistotniejszy  i  zasadniczy  czynnik 
zrównoważonego  rozwoju,  leży  w interesie  całej  społeczności 
międzynarodowej,

Wyrażając nasze przywiązanie do dywersyfikacji źródeł węglowodorów 
oraz dróg ich transportu do konsumentów na zasadach zasad gospodarki 
rynkowej, przejrzystości, wolności konkurencji i wzajemnych korzyści,

Stwierdzając,  że  region  kaspijski  jest  jednym z  największych  centrów 
produkcji  zasobów  węglowodorów  i  transportu  energii  na  rynki 
międzynarodowe  i  że  jest  znaczącym  elementem  systemu  Euro-
Azjatyckiego Korytarza Transportowego Energii,

Pozytywnie oceniając  i  stwierdzając  duże znaczenie  realizacji  projektu 
Euroazjatyckiego  korytarza  transportu  węglowodorów  z  regionu  M. 
Kaspijskiego na rynki międzynarodowe,

Deklarujemy, co następuje:
My,

1. Powtarzamy nasze przywiązanie do idei wzmacniania i poszerzania 
wzajemnie  korzystnej  współpracy  pomiędzy  państwami-
producentami,  państwami-tranzytowymi  i  państwami-
konsumentami  oraz  stworzenia  koniecznych  warunków  dla 
realizacji regionalnych energetycznych projektów inwestycyjnych.
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2. Uznajemy  wagę  kontynuowania  strategii  nacelowanej  na 
dywersyfikację  dróg  dostaw  ropy  naftowej  i  gazu  z  basenu  M. 
Kaspijskiego na rynki światowe i europejskie.

3. Wyrażamy nasze  poparcie  dla  realizacji  projektów ustanowienia 
multiwektorowej  infrastruktury  transportu  i  tranzytu 
azerbejdżańskiego  gazu  ziemnego  na  rynki  regionalne  i 
europejskie,  aby w sposób pełniejszy zaspokoić potrzeby państw 
uczestniczących.

4. Odnotowujemy z satysfakcją, iż będące w fazie realizacji projekty 
dywersyfikacji źródeł i dróg transportu gazu i ropy łączące rozległe 
zasoby  basenu  Morza  Kaspijskiego  rynkami  światowymi  i 
europejskimi  wydatnie  przyczyniają  się  do  dalszego  umocnienia 
współpracy  regionalnej,  tworzą  bardziej  korzystne  warunki  dla 
konkurencyjnego  otoczenia  i  zapewniają  wzajemnie  korzystne 
interesy  producentów  i  konsumentów  energii  oraz  państw 
tranzytowych.

5. Odnotowujemy  pozytywne  doświadczenia  i  pomyślne 
funkcjonowanie  ropociągów  BTC,  Baku-Noworosyjsk  i  Baku-
Supsa oraz gazociągów Baku-Tbilisi-Erzerum oraz Turcja-Grecja, 
które  zapewniają  efektywne  dostawy  ropy  i  gazu  na  rynki 
światowe i europejskie.

6. Uznajemy wagę  włączenia  ropociągu  Odessa-Brody  do  systemu 
Euro-Azjatyckiego Korytarza Transportowego Ropy Naftowej dla 
dostaw ropy naftowej na rynki europejskie.

7. Witamy  inicjatywy  ustanowienia  Kaspijsko-Czarnomorsko-
Bałtyckiego  Obszaru  Energotranzytowego  z  myślą  zjednoczenia 
wysiłków  Państw  Uczestniczących  w  zapewnieniu  niezbędnych 
warunków  niezawodnego  i bezpiecznego  transportu 
węglowodorów  i  odnotowujemy  znaczenie  kontynuowania  tej 
aktywności.

8. Wyrażamy satysfakcję z organizacyjnych i praktycznych środków 
podjętych w ramach realizacji  decyzji  Szczytów Energetycznych 
Krakowie,  Wilnie  i Kijowie,  włączając  te  dotyczące  utworzenia 
nowej struktury organizacyjnej przedsiębiorstwa MPT „Sarmatia” i 
wypracowania niezbędnych warunków dla eksploatacji ropociągu 
Odessa-Brody-Płock-Gdańsk.
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9. Witamy i  popieramy  trwające  w  regionie  kaspijskim  prace  nad 
stworzeniem systemu transportu kazachstańskiej ropy naftowej via 
Morze Kaspijskie i terytorium Azerbejdżanu na rynki europejskie i 
światowe.

10. Uznajemy  za  niezbędne  kontynuowanie  analizowania 
dodatkowych możliwości podniesienia efektywności ekonomicznej 
i  tworzenia  najbardziej  korzystnego  reżimu transportu  i  tranzytu 
ropy naftowej i gazu.

11. Bierzemy  pod  uwagę  rezultaty  spotkania  szefów  odpowiednich 
ministerstw,  agencji  oraz  podmiotów  sektora  paliwowego  i 
gazowego  mającego  miejsce  Energetycznego ramach  Szczytu 
Energetycznego  w  Baku  oraz  uzgodnień  osiągniętych  na  polu 
wzmocnienia  i  pogłębienia  współpracy  sektorowej,  rozwoju 
zdolności  produkcyjnych  i  infrastruktury,  wymiany  informacji 
naukowej  i  technicznej  oraz  doświadczeń  zdobytych  na  polu 
efektywności energetycznej i oszczędności energii.

12. Zgadzamy się  kontynuować  wysiłki  zmierzające  do  koordynacji 
działań stron w realizacji  wspólnych projektów skierowanych na 
wzmocnienie  bezpieczeństwa  energetycznego  Europy,  zwłaszcza 
projektów  tranzytu  gazu,  włączając  te  biegnące  przez  terytoria 
Gruzji  i  Turcji,  włączając  NABUCCO  i  ITGI,  oraz  innych 
projektów. 

13. Przystąpili  do  Deklaracji:  Republika  Azerbejdżanu,  Republika 
Bułgarii,  Republika  Estonii,  Gruzja,  Republika  Helleńska, 
Republika Węgier, Republika Włoch, Republika Łotwy, Republika 
Litwy,  Rzeczpospolita  Polska,  Rumunia,  Konfederacja 
Szwajcarska,  Republika  Turcji,  Ukraina,  Stany  Zjednoczone 
Ameryki i Komisja Europejska.   


